
 

 

ਨਟ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Nat, Fourth Mehl: 

ਮੇਰੇ ਮਨ ਜਪ਩ ਹਪਰ ਹਪਰ ਨਾਮੁ ਸਖੇ ॥ 
O my mind, chant the Name of the Lord, Har, Har, your only Friend. 

ਗੁਰ ਩ਰਸਾਦੀ ਹਪਰ ਨਾਮੁ ਪਧਆਇਓ ਹਮ ਸਪਿਗੁਰ ਚਰਨ ਩ਖੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
By Guru's Grace, I meditate on the Name of the Lord; I wash the Feet of the 
True Guru. ||1||Pause|| 

ਊਿਮ ਜਗੰਨਾਥ ਜਗਦੀਸੁਰ ਹਮ ਩ਾ਩ੀ ਸਰਪਨ ਰਖੇ ॥ 
The Exalted Lord of the World, the Master of the Universe, keeps a sinner like 
me in His Sanctuary 

ਿੁਮ ਵਡ ਩ੁਰਖ ਦੀਨ ਦੁਖ ਭੰਜਨ ਹਪਰ ਦੀਓ ਨਾਮੁ ਮੁਖੇ ॥੧॥ 
You are the Greatest Being, Lord, Destroyer of the pains of the meek; You 
have placed Your Name in my mouth, Lord. ||1|| 

ਹਪਰ ਗੁਨ ਊਚ ਨੀਚ ਹਮ ਗਾ਋ ਗੁਰ ਸਪਿਗੁਰ ਸੰਪਗ ਸਖੇ ॥ 
I am lowly, but I sing the Lofty Praises of the Lord, meeting with the Guru, 
the True Guru, my Friend. 

ਪਜਉ ਚੰਦਨ ਸੰਪਗ ਬਸੈ ਪਨੰਮੁ ਪਬਰਖਾ ਗੁਨ ਚੰਦਨ ਕੇ ਬਸਖੇ ॥੨॥ 
Like the bitter nimm tree, growing near the sandalwood tree, I am permeated 
with the fragrance of sandalwood. ||2|| 

ਹਮਰੇ ਅਵਗਨ ਪਬਪਖਆ ਪਬਖੈ ਕੇ ਬਹੁ ਬਾਰ ਬਾਰ ਪਨਮਖੇ ॥ 
My faults and sins of corruption are countless; over and over again, I commit 
them. 

ਅਵਗਪਨਆਰੇ ਩ਾਥਰ ਭਾਰੇ ਹਪਰ ਿਾਰੇ ਸੰਪਗ ਜਨਖੇ ॥੩॥ 
I am unworthy, I am a heavy stone sinking down; but the Lord has carried me 
across, in association with His humble servants. ||3|| 

ਪਜਨ ਕਉ ਿੁਮ ਹਪਰ ਰਾਖਹੁ ਸੁਆਮੀ ਸਭ ਪਿਨ ਕੇ ਩ਾ਩ ਪਿਖੇ ॥ 
Those whom You save, Lord - all their sins are destroyed. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਕੇ ਦਇਆਲ ਩ਰਭ ਸੁਆਮੀ ਿੁਮ ਦੁਸਟ ਿਾਰੇ ਹਰਣਖੇ ॥੪॥੩॥ 
O Merciful God, Lord and Master of servant Nanak, You have carried across 
even evil villains like Harnaakhash. ||4||3|| 


